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PROCURACÁO 

TRADE CORPORATION INTERNATIONAL 
S.A. (a "Sociedade", sociedade organizada e que se 
rege pelas leis de Espanha, com sede em Calle Alcala, 

498 2* Planta, 28027 Madrid, Espanha, com o 
número de identificacio fiscal A46715413, através 
deste instrumento outorga uma procuracáo, táo 
ampla quanto em direito permitido, a favor de Corral 
é Rosales Cia. Ltda., Francisco Rosales-Ramos, 

Xavier Rosales-Kuri and Rafael Rosales-Kuri, para 
que qualquer deles, em seu nome e em sua 
representacao, possa praticar os seguintes actos: (a) 
representar 2 Sociedade nas reunióes de Assembleia 
Geral das empresas  — RODELFLOWERS 
COMPAÑIA LIMITADA, PAVERSA 
SOCIEDAD CIVIL COMERCIAL e DELCO 
COMEX, exercendo todos os poderes inerentes a 

qualidade de sócio; e (b) contestar demandas e 
cumprir todas as obrigacóes contraídas pela 
Sociedade na sua qualidade de  sócio de 
RODELFLOWERS COMPAÑIA LIMITADA, 
PAVERSA SOCIEDAD CIVIL COMERCIAL e 
DELCO COMEX, , conforme o disposto no artigo 

6 da Lei das Sociedades do Equador. Os 
procuradores agora nomeados poderío também 
certificar a estrutura acionista da Sociedade. 

Os procuradores mencionados tém a faculdade de 
substabelecer. 

Assinado em Lisboa, a 17 de Margo de 2020 
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TRADE CORPORATION INTERNATIONAL 
S.A. (la “Compañía”), una sociedad organizada y 
existente bajo las leyes de España, con domicilio 
principal en Calle Alcalá, 498 — 2* Planta, 28027 
Madrid, España, y con el número de identificación 

fiscal A46715413, conpor este instrumento otorga 
poder especial, amplio y suficiente cual en derecho se 
requiere, a favor de Corral £ Rosales Cía. Ltda., 

Francisco Rosales Ramos, Xavier Rosales Kuri y 
Rafael Rosales Kuri, para que cualquiera de ellos, en 
su nombre y representación, pueda ejercer las 
siguientes facultades: (a) represente a la Compañía en 
las juntas generales de socios que celebren las 
compañías  RODELFLOWERS COMPAÑIA 
LIMITADA, PAVERSA SOCIEDAD CIVIL 
COMERCIAL y DELCO COMEX con todas las 
facultades inherentes a la calidad de socio; y (b) 
conteste demandas y cumpla las obligaciones 
contraídas por la Compañía en su calidad de socio de 
RODELFLOWERS COMPANIA LIMITADA, 
PAVERSA SOCIEDAD CIVIL COMERCIAL y 
DELCO COMEX, de acuerdo a lo dispuesto en el 

artículo 6 de la Ley de Compañías de Ecuador. Los 
apoderados podrán también certificar la estructura 
accionaria de la Compañía. 

Los apoderados están facultados para sustituir o 

delegar el presente poder. 

Dado y firmado en Lisboa, el 17 marzo 2020 

  

AA 
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(assinatura/firma) 

Por: Eric van Innis / Nuno Loureiro 

Cargo: Administradores



  

  

  

PROCURADORIA-GERAL DA REPÚBLICA 

Ref."/réf./ref. 

APOSTILLE 

Convention de La Haye du 5 octobre 1961 

1. País/Pays/Country: Portugal 
Este documento público/Le présent acte public/This public document 

2. Foi assinado por/a été signé par/has been signed by António José Tomás 

3. Agindo na qualidade de/agissant dans la qualité de/acting in the capacity of Advogado CP 
4596L 

4. Etem oo selo de/est revétu du sceau de/bears the seal of António José Tomás 

Reconhecido/Attesté/Certified 

5. Em/a/at Lisboa 

6. Alle /the 24 de marco de 2020 

7. Pela Procuradora-Geral da República /par le Procureur général de la République/by the 
Attorney General 

8. Sob on” /sous le n* /N* 7318-2020 

9. Selo/sceau/seal 

   
10.  —Assinaturp/signature/signature 

Lucília Maria das Neves orgadinho Gago   
  

A presente Apostila apenas certifica a assinatura, a qualidade em que o signatário do ato afuou e o 
selo/carimbo que consta do ato. Náo certifica o conteúdo do documento para o qual foi emitida. 

Cette Apostille ne certifie que la signature, la qualité en laquelle le signataíre de Pacte a agi ef le 
sceaultimbre dont cet acte est revétu. Elle ne certifie pas le contenu du document pour lequel elle a été 
émise. 

This Apostille only certifies the signature, the capacity of the signer and the seal/stamp it bears. lt does not 
certify the content of the document for which it was fssued. 

La presente Apostilla sólo certifica la firma, la capacidad del signatario y el sello/timbre que ostenta. La 
Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 

NOTARÍA DECIMA PRIMERA DE QUITO 
De acuerdo al Art. Dieciocho Numeral Cinco de la 
Ley Notarial Es FIEL COPIA del ORIGINAL 

Rua da Escola Politécnica, n.” 140 1269-269 seo RO ret 21 302 ¡ÁBjas. Qui e * Fax 1, 1JUN, 2: 2) 
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aj Solís Chávez 
Y BRIMERA DE QUITO 

  

   
  

   


